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AHHOTanusa

CraTbs MOCBSIIIeHa ITPo6IeMe BOCITOTHEHNS TAKYHAPHOCTH
IIpU repegavye STHOMapKMPOBAHHOI JIEKCUMKY CPeACTBaAMM I1e-
peBOASIINX SI3bIKOB. CJIOKHOCTD ITPY ITepPeBO/Ie IMHTBUCTUYE-
CKMX JIAKYH 3aKJII0YaeTCsI B He0OXOAMMOCTY He TOJIBKO repe-
JaTh IIpeaMeTHOe 3HaYeHMe, HO ¥ COXPAHUTh OI[€HOUHOCTD,
HaIMOHAJIbHBIV KOTOopUT. OCHOBHAS 11€JIb MCCIeA0BAHMS COCTO-
UT B OIIPeIeIeHUI Y ONMCAHMUM 0COOEHHOCTeN MHTepIIpeTalun
¥ TIepeBOojia STHOOKPAIIeHHbIX OHMMHBIX €IVHUIL. AKTyaslb-
HOCTb MCCJIEAOBAaHMS 00YCJIOBJIEHA BasKHOCThIO 0OecIIeueHMs
MEXbSI3bIKOBOTO ¥ MEKKY/IbTYPHOTO OOIIIeHMSI, TTpeIIoIarao-
IIEro IepeHoC JaKyH M3 TEKCTa Ha MCXOJHOM SI3bIKe B TEKCT Ha
IepeBOoSIIEM SI3bIKe B CUTYalLVIM OTCYTCTBMUSI IIEPeBOAUYECKOI
TpaguINM ¥ YHUDUIMPOBAHHOIO MOIX0/1a K TIePEeBOIY OCETUH-
CKOJ1 6€39KBMBAJIEHTHOV JIEKCUKMU. [IpeiMeTOM MCC/IeIOBaHMS
SIBJISIIOTCSI CITOCOOBI MepeBo/ia, IIpeaIioaaramlie KoMIleHca-
TOPHBIE U DKCIJIAHATOPHbIE IPUEMBI IIepegauy STHOCHeI -
(OMYHBIX OCETUMHCKUX OHMMOB CPEICTBAMM PYCCKOTO SI3bIKA.
AHanm3 TeKCTOBBIX (parMeHTOB IT0Ka3aJj, YTO STHOCIIeI Y-
Hast OHMMHasI JIeKCMKa (TeOHVMbI ¥ MU(DOHMMBI), peannsyemMast
B TEKCTAaX, ABJsIeTCsS 6€39KBMBAIEHTHO U IlepeaeTcsl pa3Hbl-
MM CII0C006amm, 6a30BbIMM M3 KOTOPBIX SIBJISIIOTCS 3aII0JTHEHIE
1 KOMIIeHcaIlusl.

KnroueBsble c10Ba: JIaKyHAapPHOCTh, STHOMAapKMPOBaHHbIE
OHMMBI, 6e39KBUBa/IEHTHAsI IEKCMKA, CITOCOOBI ITepeBoa.
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JIMHTBUCTUUECKNE U KYJbTYPOJIOTMUECKIEe JIAKYHbBI M X pPa3-
HOBMIHOCTY ITPE/ICTABJISIIOT HAaMOOJIBIIYIO CJIOSKHOCTH B TI€PEBO-
Ile, 0COGEHHO, eC/IM B IPUHMMAIOIIEN KYJIbType HeT SI3bIKOBOIA
eIVHUIIBI, OTPaKaloIeli CXxoxkee MOHSTIeE UK siBJieHne. Bocripu-
SITME CKBO3b IIPU3MY CBOEI KYIIbTYPbI IPUBOIUT K ITpobieMam
HeIMOHMMaHMSI crielPUKM MHOKYIBTYPHOTO TEKCTA B ITpoliecce
nepesoga [AHTUIIOB 1 ap. 1989: 84].

TepMmuH “nakyHa”, oripefensieMblii Kak sSI3bIKOBOe SIBJIEHIE,
KOTOpOe HabJioIaeTcst BCIKMUIA pas, KOraa si3bIKOBOI eqMHUIIE
B OJTHOM $I3bIKE HEBO3MOXKHO HAiTV COOTBETCTBYE B APYTOM SI3bI-
Ke, ObLJT BBEIEH B yroTpebaeHne GppaHIy3CKUMU YUEHBIMU
JK.I1. Bune, K. [lap6enbHe, A. Manb6ianom (KoHel] 1950-x — Ha-
yasno 1960-x rr.) [Vinay, Darbelnet 1958, 1995; Malblanc 1961].

JlakyHbl, o onpegenenuto JI. C. Bapxymaposa, 9TO eIVHUIIbI
CJIOBApPHOTO COCTaBa OJJHOTO M3 COTIOCTAB/ISIEMBIX SI3bIKOB, KOTO-
PBIM He MOKET ObITh HaliIEHO COOTBETCTBUIA B IIEPEBOISIIEM
s3bike [bapxymapos 1975: 95]. Agantaius ¥ TpaHCIIOHUPOBaHMeE
LIeHHOCTHBIX 3JIEMEHTOB, (PparMeHTOB SI3bIKOBOI KapTUHbI MMUpa
OJTHO¥ IMHTBOKY/IBTYPHO OGITHOCTY TP BOCIIPUSTUM TaHHOTO
OTIBITA HOCUTEJISIMY MHO OGIITHOCTY, CBOOUTCS K BOCITOTHEHMIO,
WV SNMMUHUPOBAHUIO pa3Horo pozga makyH [CopokuH 1988: 10].

YcTpaHeHMe, BOCIIOJIHEHME MM SJIMMUHUPOBaHMeE JTaKyH
TIpeIioiaraeT ABa crrocoba — 3armoHeHMe ¥ KOMITeHcauuio. 3a-
TIOJTHEHMeE JIaKyH — 3TO MMPOIeCC paCKPBITUSI CMbIC/IA SI3bIKOBOJ
eIVHUIIbI, OTHOCSIIIE}CSl K He3HaKOMOI AJ1s1 IPMHMUMAIOIIEeN CTO-
pOHBI KyJIbType. KoMmIieHcalusi COCTOUT B CHSITUM HAIIMOHAJb-
HO-cIenupuyeckmx 6apbepoB B CUTyaly KOHTAKTa KYJIbTYD,
9TO 03HAYaEeT, YTO JJIsI IOHMMAaHMS PeLUIMeHTOM ¢pparMmeHTa
YyKOV KyJIbTYPbI B TEKCT BBOAUTCSI, B TOM WJIM MHOM BUIE, 3T-
HOCITeIV(PUUHBIN 3JIEMEHT IIPUHMMAIOIIEel KyIbTypbl, UTO 00-
JieryaeT B HEKOTOPOM pojie ITOHMMaHe pelUIMeHTOM MHOKY/Ib-
TYPHOTO TEKCTAa, HO, B TO K€ BpeMsl, IPUBOAUT K yTpaTe HalMO-
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HaJIbHONM MapKMPOBAHHOCTU Mepenawinein KyabTypbl [COPOKUH
1988: 11].

NcciiemoBaHe BbITIOJIHEHO B pyc/ie TEOPUM IIepeBo/Ia 1 MeX-
KYJIbTYPHOJ KOMMYHMKAIMM, 3aTparuBaeT MpoobyieMbl COXpaHe-
HUSI 9THOCTTeIM(MUUECKMX XapaKTePUCTUK MCXOTHOTO TeKCTA Py
repenaye ero cpeJicTBaMu fepeBoAsIIero s3bika. [lepeBogue-
CKasl JIAKyHapHOCTb UCCIeAyeTCsl Ha MaTepuasie sTHocIendum-
YeCKUX OCEeTMHCKUX TEOHUMOB ¥ MU(DOHUMOB, OO BEKTUBUPO-
BaHHBIX B TEKCTAX 00I€CTBEHHO-TIOJIUTUUYECKOI HAaITPaBIeHHO-
ctu. MaTepuan uccienoBaHus NpeaCcTaBieH IpuMepamu, u3-
BJIEUEHHBIMM METOJIOM CIUIOIIHO BBIOOPKM M3 MaTepUaIoB
CalTOB roCcygapCcTBeHHbIX BegoMcTB KOskHOM OceTnu, B 4aCTHO-
ctu, opumanbHbIX caitToB [IpesumenTta u MU, PIOO.

Llenb vcciiemoBaHMSI COCTOUT B BBISIBIEHUN U OTIICAHUH CITe-
uMbUKM MHTepIIpeTalun 1 IepeBoia STHOMapKMPOBAHHBIX
OHMMOB B ICXOOHOM $I3bIKe (masee — M), KOTOpbIM HET COOT-
BeTCTBMII B epeBOsIIeM sI3bike (manee — I15). 3amaun mccre-
JIOBaHMSI BK/TIOUAIOT: PaCCMOTPEHME CITIOCOO0B JOCTVKEHNUS IK-
BUBAJIEHTHOCTU NP M€PEeBOe STHOMapPKMPOBAHHBIX OHMMOB;
aHa 3 repeBoAUeCKNX pellleHI, BbISIBJIEHHBIX B TEKCTOBBIX
(dbparmeHTax, M3BJIE€YEHHBIX METOIOM CIUIOIIHOJ BIOOPKY U3
TEeKCTOBBIX (parmMeHTOB (153 ¢pparmenTa / 162 perrpe3eHTaIn).
AKTYyanbHOCTb MCC/IeOBaHMsI 00yC/IOB/IeHa 3HAUMMOCTBIO 06e-
crieueHust 3¢ PeKTUBHOTO MEXbSI3bIKOBOTO 1 MEKKY/IbTYPHOTO
0011IeHMSI, TPeTIoIararolero epeHoc JakyH 13 Tekcra Ha Vsl
B TeKCT Ha I14.

OceTMHCKMI caKpa/IbHbII1 OHOMACTUKOH TECHO CBSI3aH C Tpa-
JVILIMOHHBIMU PEIUTUO3HBIMM BO33pEHUSIMM, HAPOIHBIMMU Be-
POBaHUSIMU, PUTYAJIaMU, OOPSITHOCTBIO, XapaKTepU3YIOIUMMU
KaBKa3CKoe 06IecTBO. BepoBaHMS OCETMH OTMEUEeHbI COUeTaHM-
eM JpeBHeMPaHCKMX M KaBKa3CKUX MPU3HAKOB. [IMHaMUYHOe
pacrpocTpaHeHMe B CpefHNE BeKa XPUCTUAHCTBA He U3SMEHUIIO
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" He YHUYTOKMJIO BCe TIEPBOOBITHDBIE PEJIUTMO3HbBIE KY/IbThI, HO
HaJIOKWJIO OTTI€YaTOK, MPOSIBUBILINIACS, K TIPUMeEpY, B TOM, UYTO
SI3PIYECKYM OO0KeCTBAM JTaBa/ICh XPUCTUAHCKME IMEeHa, KOTO-
pble COXpPaHWINCh B OCETMHCKOI JIMHTBOKY/IbTYPE 110 HAIllU JHU
[Kamoes 1971: 236]. lOrooceTmnHcKast 0611[eCTBEHHO-TIOIUTHUYE-
CKasi KOMMYHMKAIMSI HOCUT SIPKO BbIpayKeHHbIN pUTYaTbHbIN
XapakTep, M CIY>XKUT MOATBEPKAEHMEM MHIEKCa STHUUECKOI
TIPUHAJIESKHOCTH, BBISIBJISISI 1 000CHOBBIBASI KOMIUIEKC MOPAJTb-
HBIX, TYXOBHBIX, KYJIbTYPHBIX IIleHHOCTe. OOpsaoBast TEOHUM-
Has JIeKCUKa COMPOBOXIAET MOJUTUIYECKME NeliCTBUS, MOJ,-
TBEpPKIasi 3HAUMMOCTD aKTa OOIIeCTBEHHO- TOIUTUYECKO KOM-
MYHUKaluu. Bce BbisiBJIeHHbIe (h)parMeHTbI TEKCTOB COZepsKaT
puUTyaibHble obpaieHus K bory, 6iaronoskesaHus ¥ MOJIUTBbI.
IToconscmeo PIOO 6 P® nanpasusio no3dpasneque MU/ PFOO
no cnyuaw npazoHosarus s Ceamoeo I'eopeus. <...> Mvl ce200-
Hs o6pawaemcs K Cessmomy Yacmuvipoxcu — nOKPOBUME0 MYMHc-
YUH, NYMHUKOB, 3aWUMHUKY c1a0siX U 00e300/1eHHbIX, U 803HO-
CUM MONIUMBbL 0 6J1a20NoNyUUU Haulux O1U3Kux, o 6naze Haulet
PoouHut. [Tycms Cesamoii Ieopzuii ykpenum Hawty 8epy 8 npasuib-
HOCMU Haulezo nymu, nomoxem npeodosems hpezpasl, dodUMbCs
npoysemaxus u ycnexa kaxcdomy u3 Hac. [[1o3gpanenue [Tocosnb-
ctBa Pecrry6mku FOskHast OceTust B Poccuiickoit @emepariiy Mu-
HUCTePCTBY MHOCTPaHHBIX Jien Pecrry6nuku FOskHast OceTus 1o
coryvato nipasgHoBaHust [IHs CBstoro l'eoprust. OdbuiiianbHbIi
caiiT MMHMCTEePCTBA MHOCTPAHHbIX et Pecrryonmku OskHast Oce-
tus. https://mfa.rsogov.org/ru/node/482,21.11.2011].
[MepeBomuecKkuit aHaaIN3 JaHHOTO (pparMeHTa MOKa3bIBaeT,
uto Coizadaez Yacmoipoxcu ‘CBsiToir YacTeipmku’ B VS nmepeman
CpeaCTBaMM PYCCKOTO SI3bIKA IMOTYKAIbKOM (Heckpurtop Colesddes
+ TEOHUM Yacmupipoxcu, UMs IJTaBHOTO 60XKeCTBa B ITAHTEOHE Oce-
TUHCKUX CBSITBIX ITepeAaHo CIIocobaMu TpaHCIUTepaluy U TpaHC-
Kpuniyn). [IpMeémMbl TpPAaHCTIO3UIIMY Y KOMITEHCAIIUU UCIIOIb30-
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BaHbI 17151 BOCIIOTHEeHMSI JIAKyHbI IIPU Tlepefiaue TPaguIMIOHHOTO
MIMEHM OCETMHCKOTO 603kKecTBa Yacmaipdiu CpeACcTBAMIU PyCCKOTO
sI3bIKa, KOTOPOE B psifie CTydaeB 3aMeHSIeTCSI XPUCTUAHCKO-KaHO-
HUYECKUM COOTBeTCcTBMEeM Cessmolti Ieopzuti. TpaHCIOHMPOBaHME
TeoOHMUMa YacmuipOoxcu COIPOBOXKAAETCS IIPUEMOM 3aIlOTHEeHMS
JIAKYHbI Uepe3 SKCIUIMKALIVIO, TTosSICHeHMe QYHKIIMIA, TPUITChIBA-
€MbIX JaHHOMY 003KeCTBY (<...> Cesmoii Yacmwipoxicu — noKpo-
8UMesnb MyM¥HUUH, NYMHUKO8, 3auUMHUK C1a0bIX U 00€30071eHHbIX
<..>).

Cez00Hs 8 Ocemuu <...> ommeuarom YcneHnue npecesimoti bozo-
poduyst u ITpucrodesst Mapuu — Matipaem kyad3aeH [B OceTun oT-
MeualoT YcrieHue [pecBsitoit boroponuiibl — MaripaeMbl Kyaa3aH.
OduimanbHbIi caiiT AgMuHucTpanyu [pesuaenTta Pecrry6nikmu
IOknast Ocetus. https://south-ossetia.info/v-osetii-otmechayut-
majraem-kuadzaen/, 28.08.2020]. B ranHOM (pparmeHTe Ha3BaHMe
npasgHyuKa YcreHue [IpecBsToit boroponuiibl, peann3yeTcs Ha-
pSITY C OCETMHCKUM TeoHMMOoM Matipaemkyad3eeH (Matipam ‘Ma-
pust’+ Kyad3aeH ‘riacxa’ — HOMUHALMS Haubosee 3HAUMMOTO IS
OCeTMH npa3fHuka) [[I3an3ues 1994: 78].

B kauecTBe criocoba mmepeBojia MCITOAb30BaHA TPAHCITO3M -
LMl — arnuoreopToHUM YcneHue IIpecesimoti bozopoduys! Tiepe-
BeJIEH CpeaCTBaMM OCETMHCKOTO SI3bIKa Kak MatipaemKyad3aeH —
peryJisipHOe OCeTMHCKOe COOTBETCTBME PYCCKOMY aruoreopTo-
HUMYy Ycnenue Ipecesamoii bozopoduyst. UHTepeCHO OTMETUTD,
YTO JIeKceMa Kyad3a@H CpefCcTBaMM PYCCKOTO SI3bIKa MOSKET ObITh
repeBefieHa 1 Kak ‘rracxa’ (kombammaeeH / komaxcaeH. Kyadsen —
IMuM. u3 Kom ‘pot’ + yad3a&H ‘oTIyckaHue’ MHaue — ‘pa3roBeHbe’
[AGaeB 1958: 604]. KombemmaH — noci. ‘3aBs3biBaHye pTa’ (Kom
poT’ + 6a@emmaeH ‘3aBsI3bIBaHME’), WJIM MHAYe — ‘3aTOBEHbE’.

BoiBOmbI. JITaKyHapHOCTD, IOHMMAaeMasl B IIMPOKOM CMBbICTIe,
9TO 3THOMapKUPOBAHHOCTb M HAlIMOHAJIbHAS cIienduKa cormo-
CTaBJISIEMbIX SI3bIKOB U KYJIbTYP. B y3KOM CMbIC/Ie JIaKyHa O3Ha-

3
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YyaeT OTCYTCTBME JIEKCMUECKOTO, JIEKCUKO-TPaMMaTHUUeCKOTO,
(paseonornueckoro coorseTcTBus B I14].

OceTMHCKMI CaKpaIbHbI/I OHOMACTMKOH COCTABJISIOT IBE
MMKPOCUCTEMBI: 1) KaHOHMYECKasI, TPaBOCIaBHO-XPUCTUAHCKAS;
2) TPaIULIMOHHO-00PsIIOBast, 00beaMHSIONIAS 3JIEMEHThI KaK
apxXauKMu, I3bIYeCTBA ¥ XPUCTUAHCKMUX BEPOBAHMIA.

[TepeBomuecKuii aHaIM3 TEKCTOBBIX (pparMeHTOB IOKa3al,
4yTO 6a30BBIMM CIIOCOOAMM IIePEBOA, IIPMU3BAHHBIMU BOCIIOJN-
HUTb OTCYTCTBME B I15] TEOHMMHBIX COOTBETCTBUIA, SIBJISIIOTCS
BOCITOJIHEHME, SKCIIMKALIVST, KOMITeHCALIMSI.
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Abstract

The article deals with the problem of filling gaps in transla-
tion of ethno specific vocabulary by means of target languages
with the major difficulty being the need not only to convey the
denotative meaning, but also to preserve evaluative implication
and national specificity. The main objective of the study is to
determine and describe the principles of translation of ethnical-
ly colored onymic units. The topicality of the study is due to the
importance of ensuring interlingual and intercultural communi-
cation, which involves elimination of lacunae in the target lan-
guage, especially given there is no translation tradition and a
unified approach to the translation of Ossetian non-equivalent
vocabulary. The subject of the study is translation methods that
involve compensatory and explanatory methods of transmitting
ethno specific Ossetian onyms into the Russian language. Anal-
ysis of the text fragments showed that ethno-specific onymic
vocabulary (the onyms and mythonyms), implemented in the
texts, is non-equivalent and is translated in different ways, the
basic of which are filling and compensation.

Keywords: ethnically marked onyms, lacunarity, non-equiv-
alent vocabulary, translation methods.



